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Эмиль ЕУЛГПНСКИИ
Премьера в Лондоне! Конечно, 
зто событии з жизни каждого 
драматурге. Не буду скрывать 
— мне очень хотелось побы­
вать нс прех-еое. очень. В Лон­
доне доотезо ■{ был, на собст- 
венно.ч спектакле — нет. П ри­
шло нриг-з... -ние, получе.чы 
английские п з н ,  куплены би­
леты, едем. сдам, вернее ска­
зать, летим...

у " ']  ендон встретил меня цзе-
І ' і тущими магнолиями, цее- 

аж л< тушим,* вишнями и ябло­
нями, цзе- /щими пели и 
джентльменами. Тепло. Многие 
джентльменъ сняли уже пальто 

і и куртки, расхаживают в рао- 
і стегнутых пил’-саках. демонстри- 
, руя рагноцв5- ные жилеты. По 

парку возле королевского двер­
ца важно разгуливают пелика­
ны. На знаменитых английских 

■ газонах ребя’ ишхи уже во лею 
: ГОНЯЮТ фуТССЛЬНЫЙ МЯЧ. МЯЧИ 

то и дело взлетают на мосто- 
! вую, но... на прилегающих ули­

цах, на мостсвых сделаны специ­
альные кру~-е  асфальтовые 
горки, водителя, хочешь -  не хо­
чешь. вынуждены тормозить и, 
следовательно, ехать по улицам
медленно.

Лондон ЕС гсетил: ганя также и 
растерянной *. г ыской режиссера 
Джулии Гѵ'снрсу.' молодой обая­
тельней женщины, которая по­
ставила мои 'Лакейские игры".

Правда, вскоре мне показа­
лось, что я возвратился в Моск­
ву-

— Денег нет -  сказала Джулиа 
с тоской. -  Денег нет ни на что, 
артиста.'.- платить нечем!

Оказывается, у них там, в бла­
гополучном -злитзлизѵе, те же 
проблемы. Джулиа сама переве­
ла пьесу (блестяще, между про­
чим!), собрала артистов, и... ну­
жен споксср. .-ужен богатый дя­
дя или богатая тетя, которые да­
дут денег, вначале хотя бы для 
того, чтоб сн=~ь помещение для 
репетиций, а ~стом сыграть пре­
мьеру. Й последующие спектак­
ли тоже, бу.- -ого чтобы "раскру­
тить" спектакль в Лондоне, тре­
буется с делать ему рекламу -  на 
телевидении, з газетах, на ра­
дио. выпустись красочные афи­
ши -  на все “ р нужны большие 
деньги. Их не~

Хотя какие-то начальные 
деньги Д ж у т е  достала, где -  не 
знаю, но раз премьера состоя­
лась. значит, раздобыла. Или 
банк ограбила. Нет, если бы 
"взяла банк" помещение было 
бы получше. ?- о же. которое но­

сит забавнее название -  "Театр 
эт свтеоаД что по-русски означа­
ет ’Т еатр ’и так далее...", более 
чем скромное. Район неплохой, 
не шикарный район, но близка от 
центра, и от станции метре три 
минуты ходу. Находится театр 
на втором этаже. над пасем, по- 
нашему над пивной. И вход че­
рез паб, где посетители, конеч­
но, меньше всего думают об ис­
кусстве. Но вход через паб -  зто 
как саз считается нормальным.

Мест а зрительном зале ь-сего 
пятьдесят, з этом нет ничего 
скверного. Б Москве, в мое:: лю­
бимом Театре на Покровке у 
Сесгея Арцибашева, на десять 
мест больше. Но у Арцибашева 
есть некоторое подобие фойе, 
здесь нет даже подобия. Потому 
Мснроу вынуждена играть пьесу 
в одном акте, ведь з антоакте 
зрителям, кроме как в паб, по­
даться некуда.

Сцена, стены, потопе с, -  все 
покрашено черной краской, ска­
мейки для зрителей -  тоже. Ти­
пично студийное помещение. Де­
корации на сцене нет никакой 
(на декорацию кет денег), рекви­
зита практически -  тоже, если 
не считать реквизитом стол и 
стул (на реквизит денег тоже 
нет). Хотя, извините, на попу вы­
ложен в форме звезды с разно­
великими зубцам.и кусок красно­
го сукна. Потом, по ходу спектак­
ля. появится еще бсльшое-пс-е- 
бсльшое одеяло. Бее! Кстати, 
предполагаю, не спрашивал, что 
актеры играют в своих собствен­
ных коснотах.

На премьере одним из первых 
появился в зале здоровенный 
малый, ростом где-то под .метр 
девяносто, со здоровенной 
кружкой в руке. Он уселся непо­
далеку от меня и сразу сделал 
хороший глоток пива. Я этого 
зрителя возненавидел.

Начался спектакль, и бук­
вально через несколько реплик 
я позабыл и про более чем 
скромное помещение, и про зри­
телей во главе со здср-свекным 
детиной с кружкой пива. Забыл 
потому, что начался Спектакль. 
Господи, как они играли и как 
зто поставлено: Автору негоже 
хвалить свей спектакль, нс я 
хвалю не пьесу, я тлю порази- 
тельнсго английского режиссера 
И уСИЕИТсЛЬНЫХ сКГЛИЙСКИХ ЕК- 
тессз.

, 'грают комедию именно та:-:, 
как всегда мечталось автору. Ни 
едино'з заигрывания со зрите­
лем. ни единой гримасы или на­
рочитых ужимок. Ни одной ми­
зансцены. специально рассчи­
танной на смех. Хотя по ходу 
представления зрители вое рвв-

но ;.'.ного и ст души смеются. По­
тому что для режиссера смех не 
цель, а естественный результат.

Как они играют любовь, с ка­
кой самопрснией разыгрывают 
свои “лакейские игры", как игра­
ют "переход на другую сторону".

Еса строго, в с е  по правде, все 
вглубь, а не по псеепхнссти. 
Каждый характер не ' однозна­
чен. а многогранен. каждый.

Поразительно, но я не смет, 
когда меня спрашивали, выда­
вить из себя хотя бы одно заме­
чание, хотя бы одно дельное 
предложение.

Когда в финале актеры зышли 
кз  поклон, я увидел здоровенно­
го малого, котсрый, зажав круж­
ку между коленями, бурно вг’л г- 
дировал. Я невольно приглядел­
ся и обнаружил, что кружка поч­
ти полна, то есть, войдя, он сде­
лал первый глоток, зато потом, 
за время спектакля, не сделал 
больше ни одного! Так и проси­
дел с почти полной кружкой з 
руках. Это была лучшая рецен­
зия нс мой спектакль за всю мею 
долгую жизнь, и я полюбил з того 
зрителя ьзвеегда, он стал мне 
родным и близким, хотя он этого 
не знает и не узнает.

Потом я говорил актерам бла­
годарственную речь. По-англий­
ски, конечно. Но мой английский 
такоз, что зто, скорее. не анг­
лийский, а брагинский язык, и к  
не уверен, что актеры поняли, 
что я там восторженно бормочу, 
но, уверен, поняли, что мне чрез­
вычайно понравилось. хотя они и 
сами знают свое цену. Б каждом 
актере есть четкое ощущение 
чувства собственного достоинст­
ва.

Я > ■ могу не назвать артистов, 
называю их в той последова­
тельности, в какой они названы 
в программе:

— Элисон Бреминкр. Джина го - ' 
улзнд, Майкл Адамс. Валери Бо- 
ген-Уильямс. Сара Барроуз. Дрю 
Райз-Уильяме. Давид Стивенс!

Теперь они снятся мне по .но­
чам. и я счастливо сплю. Зто 
моя огромная радость, но одно­
временно и боль. Потому что 
деньги на аренду помещения 
кончались в апреле. Удалось 
Джулии Мснроу где-то и как-то 
достать д е н ь ги  - з  то, чтоб спек­
такль продолжил жизнь уже в 
другом, значительно лучшем по­
мещении і такое помещение сна 
чтшла, договорилась;, не знаю, 
и. не скрою, по понятным псп'-!'н- 
нзм. не хватает у гл? -я  мужества 
лозг пть в До- оск .1 спросить.

Но воспом. ач.-е об этом 
спектакле отнал = • меня нельзя, 
я помню этот спектакль ней- 
зусть...

ЛОНДОН-МОСКЗА К»


